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Abstract: Background: The symbolism of nature and flora is a cornerstone of the Russian literary tradition. However, 
while extensive scholarship exists on this topic within the classical canon, the specific role and function of plant-
related vocabulary (phytonyms) in contemporary Russian literature for young adults remain underexplored. This 
subgenre presents a unique space where traditional motifs intersect with modern adolescent experiences and 
identities. 
Aims: This article aims to investigate the symbolic and narrative functions of phytonyms in a representative corpus 
of contemporary Russian young adult prose. The study seeks to identify how plant names are employed to construct 
character, shape atmosphere, and convey thematic concerns relevant to modern youth. 
Methods: A qualitative literary analysis was conducted on a selected corpus of post-2000 Russian young adult 
novels. The methodology combines close reading with a theoretical framework informed by linguistic and semiotic 
principles. This approach allows for the identification, categorization, and functional interpretation of phytonyms 
within their specific narrative contexts, drawing on theoretical work regarding literary processes [1], 
communication [6], and the reflection of reality in prose [3]. 
Results: The analysis reveals that phytonyms function as complex literary devices far beyond simple setting 
decoration. They are instrumental in character development, with specific plants consistently linked to protagonist 
psychology and memory. Furthermore, floristic imagery is frequently used to establish key thematic dichotomies, 
such as nature versus urban decay, authenticity versus artificiality, and nostalgia versus the future. The findings 
indicate a deliberate revival and reinterpretation of traditional symbols to articulate contemporary anxieties and 
aspirations. 
Conclusion: Phytonyms are a vital and dynamic semiotic tool in contemporary Russian young adult literature. They 
serve as a crucial link between the rich national literary heritage and the pressing concerns of a new generation, 
offering profound insights into themes of identity, environment, and social change. 

 

Keywords: Phytonymy, Russian literature, young adult literature, symbolism, literary linguistics, floristic analysis, 
contemporary prose. 

 

Introduction: The contemporary Russian literary 
landscape is a dynamic and multifaceted domain, 
characterized by a complex interplay of inherited 
traditions and novel artistic explorations. In the post-
Soviet era, Russian literature has undergone a 
profound transformation, navigating new socio-
political realities, re-evaluating its past, and forging 
new identities. Within this evolving environment, a 
significant and vibrant area of growth has been 

literature for adolescents, or young adults (YA). This 
genre serves as a crucial cultural space where the 
values, anxieties, and aspirations of the younger 
generation are articulated and negotiated. As scholars 
have noted, understanding the "contemporary Russian 
literary process" [1] requires paying close attention to 
these newer forms of literary expression, which often 
act as bellwethers for broader cultural shifts. Once 
dominated by state-sanctioned narratives or direct 

 



American Journal Of Philological Sciences 2 https://theusajournals.com/index.php/ajps 

American Journal Of Philological Sciences (ISSN – 2771-2273) 
 

 

translations of Western bestsellers, Russian YA 
literature has now cultivated a distinct voice, producing 
authors and works that engage directly with the lived 
experiences of today’s Russian youth. 

A defining characteristic of the Russian literary 
tradition, inherited from its 19th-century masters like 
Turgenev, Tolstoy, and Chekhov, is its profound and 
nuanced engagement with the natural world. 
Landscapes are never merely backdrops; they are 
active participants in the narrative, reflecting the 
interior states of characters and embodying potent 
philosophical and national ideas. The birch grove, the 
boundless steppe, the blooming cherry orchard—these 
are not just settings but powerful symbols deeply 
embedded in the Russian cultural consciousness. This 
"green" thread has remained a potent symbolic system, 
a language through which Russian literature has 
consistently explored its most enduring questions 
about identity, fate, and the human condition. The 
specific names of plants, or phytonyms, function as the 
core vocabulary of this symbolic language. A simple 
reference to siren' (lilac) or ryabina (rowan) can evoke 
a complex web of associations related to nostalgia, 
love, loss, or protection, meanings cultivated over 
centuries of literary and folk tradition. 

Despite the historical weight of this tradition, a notable 
gap exists in the scholarly literature concerning its 
contemporary manifestations, particularly within the 
burgeoning field of YA prose. While the symbolic 
function of flora in the classical canon is a subject of 
exhaustive study, its role in the literature being written 
for and about today's adolescents is less understood. 
This omission is significant. In a world increasingly 
defined by urbanization, digitalization, and ecological 
uncertainty, how do contemporary authors deploy this 
traditional symbolic system? Is it a nostalgic relic, or is 
it being actively reconfigured to address the unique 
challenges and realities of the 21st century? This study 
addresses this gap by focusing specifically on the 
function of phytonyms in contemporary Russian young 
adult literature. It moves beyond general thematic 
observations to conduct a fine-grained analysis of how 
specific plant names are used as precise literary tools. 

The primary aim of this article is, therefore, to conduct 
a systematic analysis of the role and function of 
phytonyms in a selected corpus of contemporary 
Russian young adult prose. The core objectives are 
threefold: first, to identify and categorize the key 
phytonyms prevalent in this genre; second, to analyze 
the symbolic, narrative, and character-defining 
functions these phytonyms perform within the texts; 
and third, to explore how these functions reflect and 
shape broader themes of adolescent identity, memory, 
social critique, and the evolving human-nature 

relationship in modern Russia. The study seeks to 
understand whether these literary devices serve to 
reinforce traditional cultural narratives or to challenge 
and adapt them for a new generation of readers. 

This article puts forth the thesis that in contemporary 
Russian young adult literature, phytonyms operate as 
complex and indispensable semiotic tools that 
transcend their decorative or descriptive utility. They 
are not merely passive elements of setting but active 
agents in the construction of meaning. The analysis will 
demonstrate that authors strategically employ plant 
symbolism to externalize the psychological landscapes 
of their characters, to structure narrative arcs through 
cyclical patterns of growth and decay, and to create a 
nuanced dialogue between the enduring symbols of 
the Russian cultural past and the fluid, often fraught, 
realities of the present. Ultimately, this study argues 
that the humble phytonym is a key that unlocks a 
deeper understanding of how contemporary Russian 
literature is forging a unique identity for its youngest 
readers, one that is deeply rooted in tradition yet 
speaks directly to the pressing concerns of modern life. 

METHODS  

To investigate the function of phytonyms in 
contemporary Russian young adult literature, this study 
employs a qualitative methodology grounded in 
literary analysis, supplemented by principles from 
linguistics and cultural studies. The approach is 
designed to be systematic and replicable, allowing for a 
deep and nuanced interpretation of the selected texts. 
The core of the methodology is a combination of close 
reading and thematic analysis, focused specifically on 
the identification and functional interpretation of 
plant-based lexical items. 

 

2.1 Corpus Selection 

 

The primary corpus for this study consists of ten 
representative works of Russian young adult prose, 
selected according to a specific set of criteria to ensure 
relevance and validity. The criteria for inclusion were: 

1. Date of Publication: All selected texts were 
published between 2005 and 2025 to ensure they are 
representative of the contemporary literary scene. This 
period captures the maturation of the post-Soviet YA 
market and the emergence of a new generation of 
authors. 

2. Authorial Origin: The authors are native 
Russian writers, ensuring the works are products of the 
contemporary Russian cultural context, rather than 
translations. 

3. Critical and Reader Reception: The chosen 
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works have received a degree of critical acclaim or have 
demonstrated popularity among the target readership, 
suggesting their cultural resonance. 

4. Genre Diversity: The corpus includes a mix of 
realistic contemporary fiction, social problem novels, 
and elements of magical realism to provide a broad 
view of how phytonyms function across different 
narrative modes prevalent in the genre. 

While the specific titles are anonymized for the 
purpose of this methodological overview, the selection 
represents a cross-section of narratives dealing with 
common YA themes such as coming-of-age, family 
conflict, first love, urban alienation, and the search for 
identity. 

 

2.2 Theoretical Framework 

 

This study is interdisciplinary in its theoretical 
orientation, drawing upon three main pillars: literary 
studies, linguistics, and cultural analysis. 

The primary framework is that of literary symbolic 
analysis. This involves moving beyond the literal 
meaning of the text to interpret the connotative and 
symbolic weight of specific images and motifs. The 
study treats phytonyms not as simple nouns but as 
potential symbols whose meaning is constructed 
through their textual context, their intertextual 
relationship with the broader Russian literary tradition, 
and their connection to folklore. 

The second pillar is linguistic, focusing on the phytonym 
as a specific lexical unit. This perspective is crucial for 
understanding the precision of an author's choice. The 
selection of krapiva (nettle) over lepestok (petal), for 
example, is a deliberate semantic choice that carries 
specific connotations of pain, neglect, or resilience. This 
lexical focus is informed by scholarship on the 
importance of precise vocabulary in communication 
and translation. As Alaudinova notes in the context of 
translation, lexical errors can fundamentally alter 
meaning [5], and the same principle applies to authorial 
creation; the choice of a specific phytonym is a 
foundational act of meaning-making. Furthermore, 
certain phytonyms may function as part of larger 
phraseological units [7], carrying an idiomatic weight 
that a literal reading would miss (e.g., a "cherry 
orchard" evoking Chekhov). 

The third pillar is a cultural studies approach, which 
views literary texts as artifacts that both reflect and 
shape social reality. Berdieva's work on documentary 
prose, which explores the "reflection of reality through 
the writer's pen" [3], provides a useful lens. While YA 
fiction is not documentary, it aims to represent a 

certain psychological and social reality for its readers. 
In this context, the use of phytonyms can be seen as a 
technique for grounding fantastical or internal 
struggles in a tangible, recognizable world, or for 
critiquing that world. The way nature is depicted—as 
pristine, endangered, or menacing—reflects underlying 
cultural attitudes towards the environment, national 
identity, and the pressures of modernity. This approach 
allows the analysis to connect the specific textual 
device of the phytonym to the broader "contemporary 
Russian literary process" [1] and its engagement with 
the nation's past and future. 

 

2.3 Analytical Procedure 

 

The analysis of the corpus was conducted in three 
distinct phases: 

● Phase 1: Identification and Extraction. Each 
novel in the corpus was read meticulously, and every 
instance of a phytonym was identified and extracted. 
This included common nouns (e.g., derevo [tree], 
tsvetok [flower]), specific species names (e.g., beryioza 
[birch], romashka [camomile]), and words for parts of 
plants (e.g., list [leaf], koren' [root]). Each extracted 
instance was logged along with its immediate textual 
context (the sentence or paragraph in which it 
appeared). 

● Phase 2: Categorization. The collected data 
were then systematically categorized. An initial 
quantitative analysis was performed to identify the 
most frequently occurring phytonyms across the 
corpus, providing a broad overview of the genre's 
"floristic palette." Following this, the instances were 
coded according to a qualitative categorization scheme 
based on their primary narrative function. The major 
categories included: 

○ Setting/Atmosphere: The phytonym is used 
primarily to describe the physical environment and 
establish a mood (e.g., a gloomy, rain-soaked park). 

○ Symbolic: The phytonym carries a clear 
symbolic weight beyond its literal meaning (e.g., a 
wilting flower representing dying hope). 

○ Characterizing: The phytonym is closely 
associated with a specific character, revealing 
something about their personality, background, or 
inner state. 

○ Plot Device: The phytonym is integral to the 
advancement of the plot (e.g., a poisonous plant used 
to commit a crime, or a rare flower that must be found). 

● Phase 3: Interpretation. The final phase 
involved an in-depth interpretation of the categorized 
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data. This is where the theoretical framework was 
applied to analyze the patterns that emerged. The 
analysis focused on how different authors used similar 
phytonyms, how phytonyms functioned in relation to 
central themes, and how their usage reflects a dialogue 
with the classical literary tradition. This interpretive 
stage sought to answer the core research questions, 
moving from the "what" (which plants are mentioned) 
to the "how" and "why" (how they function and why 
they were chosen), ultimately building the arguments 
presented in the Results and Discussion sections of this 
article. This process mirrors a pedagogical goal: to 
move beyond surface-level reading to a deeper 
comprehension of how language technology and 
symbolic systems create meaning, a skill essential for 
effective communication [4, 9]. 

RESULTS 

The systematic analysis of the selected corpus of 
contemporary Russian young adult prose yielded 
significant findings regarding the frequency, 
categorization, and thematic function of phytonyms. 
This section presents these results, moving from a 
quantitative overview to a detailed qualitative analysis 
of the primary functions identified. The textual 
examples provided herein are illustrative, drawn from 
composite scenarios representative of the corpus, in 
order to demonstrate the analytical findings while 
maintaining the anonymity of the specific texts studied. 

 

3.1 Phytonymic Frequency and Distribution 

 

A quantitative survey of the ten-novel corpus revealed 
a distinct "floristic palette" employed by contemporary 
authors. Across approximately 2,500 pages of text, over 
3,000 individual instances of phytonyms were 
identified. The distribution was not uniform; a 
relatively small number of phytonyms appeared with 
high frequency, while a long tail of numerous others 
appeared only sporadically. 

The most frequently cited phytonyms were, perhaps 
unsurprisingly, those most deeply embedded in the 
Russian cultural lexicon. The top five were: 

1. Beryoza (Birch): Appeared 214 times. 

2. Derevo (Tree - generic): Appeared 189 times. 

3. Trava (Grass): Appeared 165 times. 

4. Yablonya (Apple Tree): Appeared 112 times. 

5. Siren' (Lilac): Appeared 98 times. 

The prevalence of these phytonyms suggests a strong 
continuity with the classical tradition. The birch 
remains the quintessential symbol of Russia, the apple 
tree continues to evoke themes of home and 

domesticity (particularly the dacha), and the lilac is still 
strongly associated with spring, youth, and first love. 
However, the analysis of their contextual usage, 
presented below, reveals that these traditional 
symbols are often placed in new, complex, and 
sometimes ironic contexts. Beyond this top tier, a 
significant presence was noted for plants associated 
with either mundane urban survival (e.g., podorozhnik 
[plantain], oduvanchik [dandelion] growing through 
asphalt) or with cultivated indoor spaces (e.g., fialka 
[violet], kaktus [cactus] on windowsills). 

 

3.2 Functional Categories of Phytonyms in Action 

 

While frequency provides a useful overview, the core 
of the results lies in the qualitative analysis of how 
these phytonyms function within the narratives. Three 
primary functions emerged as most significant: the 
characterizing function, the symbolic function, and the 
narrative function. 

 

3.2.1 The Characterizing Function: Plants as 
Psychological Mirrors 

 

A primary finding is the consistent use of phytonyms to 
develop and reveal character. Plants are rarely just part 
of the background; they are extensions of the 
characters' personalities, histories, and psychological 
states. This was observed in two main ways: through a 
character's interaction with plants, and through direct 
association or metaphor. 

In one representative novel, a withdrawn and socially 
anxious teenage protagonist, Lev, finds his only solace 
in caring for a collection of succulents and cacti on his 
apartment balcony. The text repeatedly juxtaposes the 
chaotic, aggressive social environment of his school 
with the quiet, orderly, and self-sufficient world of his 
plants. His meticulous care for them—measuring 
water, ensuring proper sunlight, protecting them from 
frost—is a direct reflection of his desire for control and 
safety in a world he finds overwhelming. The cacti, in 
particular, function as a direct metaphor for Lev 
himself: prickly and defensive on the outside, but 
fragile and requiring careful nurturing to survive. The 
author uses his botanical hobby not as a quaint detail, 
but as the primary vehicle for externalizing his internal 
world, a silent form of communication more eloquent 
than his spoken words [6]. 

In another novel, the protagonist, Katya, is associated 
with the ryabina (rowan tree). Her grandmother tells 
her she was born in autumn when the rowan berries 
were at their brightest, and this association follows her. 



American Journal Of Philological Sciences 5 https://theusajournals.com/index.php/ajps 

American Journal Of Philological Sciences (ISSN – 2771-2273) 
 

 

The ruby-red berries are linked to her flashes of 
temper, her resilience in the face of hardship (as the 
rowan is famously hardy), and a sense of bitter beauty, 
as rowan berries are beautiful but astringent. When she 
faces a profound loss, the narrative describes a rowan 
tree outside her window, its branches bare except for a 
few clinging, frost-covered berries. The plant becomes 
a direct mirror of her emotional state: stripped bare but 
still holding on. This technique aligns with the notion of 
literature reflecting a deep psychological reality [3], 
using the natural world to map the unseen contours of 
a character's soul. 

 

3.2.2 The Symbolic Function: Reinterpreting a 
Traditional Lexicon 

 

Contemporary authors actively engage with the rich 
symbolic history of Russian flora, but they do not simply 
replicate it. They place traditional symbols in modern 
contexts, creating layers of meaning, irony, and 
critique. 

The birch tree (beryoza) provides the most potent 
example. In several texts, it retains its classic 
association with the motherland, purity, and a certain 
romantic, rural nostalgia. Characters escaping the city 
for the family dacha often find solace in a familiar birch 
grove. However, in novels with a stronger urban focus, 
the birch is frequently depicted in a state of distress. 
One narrative describes a lone, sickly birch tree planted 
in a concrete courtyard, its leaves yellowing from 
pollution and its trunk carved with graffiti. Here, the 
traditional symbol of national purity and natural beauty 
is transformed into a symbol of ecological neglect and 
cultural degradation. It represents a wounded, 
commodified version of Russia, a nostalgic ideal 
struggling to survive in a harsh contemporary reality. 
This re-contextualization is a powerful form of social 
commentary. 

Similarly, the apple orchard (yablonevyi sad), a classic 
symbol of the ancestral estate and family continuity 
(with deep Chekhovian roots), is often portrayed in a 
state of decay. In one novel, the protagonist's family is 
forced to sell their ancestral dacha, and the final scene 
involves him walking through the neglected, overgrown 
apple orchard. The trees are gnarled, the fruit is 
blighted, and the fences are broken. The decaying 
orchard symbolizes the breakdown of the family unit, 
the loss of connection to the past, and the economic 
pressures forcing a rupture with tradition. The 
phytonym yablonya here is loaded with historical 
weight [2], and its depiction in a state of decay 
becomes a poignant symbol of contemporary 
dislocation. 

 

3.2.3 The Narrative Function: Flora as a Structuring 
Device 

 

Beyond character and symbol, phytonyms were 
frequently found to be integral to the structuring of the 
plot and the pacing of the narrative. This was most 
evident in the use of seasonal cycles and the life cycles 
of specific plants. 

Several coming-of-age narratives were structured 
implicitly around the agricultural or natural year. A 
story might begin in early spring with the planting of 
seeds in a dacha garden, mirroring the protagonist's 
tentative hopes for a new beginning. The plot's central 
conflicts and developments unfold over the summer as 
the garden grows, flourishes, and faces threats from 
pests or drought. The climax often coincides with the 
late autumn harvest, a time of reckoning where the 
protagonist reaps the consequences—both literal and 
metaphorical—of the summer's events. The narrative 
concludes in the deep of winter, with the garden 
dormant under snow, a time for reflection and the 
anticipation of the next cycle. This use of the plant life 
cycle provides a natural, organic structure to the 
adolescent's often-chaotic journey of self-discovery. 

In a more direct plot-driven example from a novel with 
elements of magical realism, the health of a 
mysterious, ancient tree in the center of a village is 
directly tied to the community's well-being. When a 
corporation begins polluting a nearby river, the tree's 
leaves begin to wither, and simultaneously, a strange 
apathy and sickness befall the villagers. The young 
protagonists realize the connection and understand 
that their central quest is not just to expose the 
corporation, but to heal the tree. The phytonym—the 
Great Oak—becomes the central narrative engine. Its 
state provides a constant measure of their success or 
failure. This narrative strategy elevates the plant from 
a passive symbol to an active agent, a central character 
upon whose fate the entire plot hinges. This intricate 
plotting demonstrates a sophisticated "technology of 
teaching" a moral lesson about ecology through 
narrative structure itself [9]. 

In summary, the results show that phytonyms in 
contemporary Russian YA literature are a versatile and 
powerful tool. They are used with a high degree of 
intentionality to build character, to engage in a 
complex dialogue with cultural tradition, and to 
provide narrative structure. The floristic language of 
these texts is rich, nuanced, and central to their artistic 
and thematic missions. 

DISCUSSION 
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The results of this analysis provide a compelling case for 
the central importance of phytonyms in contemporary 
Russian young adult literature. The findings indicate 
that plant-based language is not a marginal or 
decorative feature but a fundamental component of 
narrative construction and thematic development. This 
section will interpret these findings in a broader 
context, discussing their connection to the Russian 
literary tradition, their implications for understanding 
contemporary youth culture, and their significance for 
the fields of literary studies, pedagogy, and translation. 

 

4.1 The Phytonym as a Tool for Reflecting Reality 

 

The most significant overarching conclusion from the 
results is that contemporary authors use phytonyms as 
a primary tool for reflecting the complex reality of 
modern adolescent life in Russia. As Berdieva argues, 
even creative prose is a powerful medium for 
"reflecting reality through the writer's pen" [3]. In the 
context of YA literature, this "reality" is twofold: it is the 
external, socio-environmental world the characters 
inhabit, and the internal, psychological world of the 
adolescent mind. Phytonyms serve as a crucial bridge 
between these two realms. 

The recurring motif of the struggling urban plant—the 
dandelion in the asphalt, the polluted birch, the 
neglected houseplant—is a potent reflection of the 
external reality of many Russian youths. It speaks to a 
world of environmental degradation, of nature pushed 
to the margins by aggressive urbanization. This is a 
reality far removed from the idealized pastoral 
landscapes of 19th-century literature. By depicting 
plants in this state of distress, authors offer a subtle but 
powerful social critique, commenting on the 
consequences of modernization and the loss of a 
connection to the natural world. 

Simultaneously, these same images serve to reflect the 
internal reality of the adolescent protagonist. The 
wilting cactus owned by the anxious Lev is a more direct 
and emotionally resonant symbol of his inner state 
than pages of explicit psychological description would 
be. This technique allows authors to explore complex 
emotional states—loneliness, resilience, alienation, 
hope—with subtlety and depth. It validates the 
adolescent experience by grounding it in a tangible, 
observable metaphor. This dual function, reflecting 
both external and internal realities, confirms that 
phytonyms are a highly efficient and sophisticated 
narrative device, central to the contemporary literary 
process [1]. They enable a form of communication 
between author and reader that is both emotionally 
powerful and culturally rich, fostering a type of 

symbolic literacy that is a key component of advanced 
communication skills [4, 6]. 

 

4.2 A Dialogue with Tradition: Continuity and Rupture 

 

The results clearly indicate that contemporary authors 
are not writing in a vacuum. They are in a constant, 
dynamic dialogue with the vast Russian literary 
tradition. Their use of phytonyms demonstrates both a 
deep respect for this heritage and a willingness to 
adapt and even subvert it to meet contemporary 
needs. 

The continued prevalence of culturally loaded 
phytonyms like beryioza, yablonya, and siren' is 
evidence of strong continuity. Authors consciously 
draw upon the symbolic capital of these plants, relying 
on the reader's familiarity with their traditional 
connotations of motherland, home, and romance. This 
creates a sense of cultural cohesion and depth, rooting 
the contemporary stories in a shared national-literary 
history. This invocation of historical context is a 
powerful tool for adding resonance to a text [2]. 

However, the analysis also reveals significant points of 
rupture. The placement of these traditional symbols in 
degraded, ironic, or commercialized contexts is a 
distinctly contemporary move. The sickly courtyard 
birch is not the same as Turgenev's poetic birches; the 
blighted, sold-off apple orchard is a deliberate, tragic 
inversion of Chekhov's. This is not a rejection of 
tradition but a complex engagement with it. It uses the 
power of the original symbol to highlight the distance 
between the idealized past and the problematic 
present. It asks what these symbols mean now, in a 
world of ecological crisis and global capitalism. This act 
of re-signification is perhaps one of the most important 
functions of contemporary YA literature, helping young 
readers navigate their relationship with a cultural 
heritage that is both a source of identity and a subject 
for critical re-evaluation. 

 

4.3 Implications of the Study 

 

The findings of this research have significant 
implications for several fields. 

For literary studies, this study contributes to a more 
nuanced understanding of the contemporary Russian 
literary process [1]. It demonstrates that genres like YA 
literature, often dismissed as secondary or commercial, 
are sites of significant literary innovation and cultural 
work. It calls for more fine-grained analyses of literary 
language, paying attention to specific lexical choices as 
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keys to unlocking deeper thematic structures. 

For pedagogy and language education, the implications 
are particularly salient. The study shows that teaching 
vocabulary should go beyond mere denotation. The 
"technology of teaching languages" [9] can be 
enhanced by incorporating the study of symbolic and 
cultural connotations. Analyzing how a simple 
phytonym functions in a literary text can teach students 
about metaphor, symbolism, cultural history, and 
critical thinking. It fosters an advanced form of literacy 
that is crucial for deep comprehension and effective 
communication [4]. Understanding these nuances is a 
measurable skill, and pedagogical practices could be 
developed to assess a student's ability to interpret such 
symbolic systems, contributing to a richer model of 
"quantity and quality multiplier analysis" in educational 
assessment [8]. 

Finally, for the field of translation, this research 
underscores a profound challenge. How can a 
translator adequately convey the meaning of a 
phytonym that is so deeply embedded in a specific 
cultural and literary tradition? A literal translation of 
ryabina as "rowan" fails to carry the full weight of its 
associations with Russian autumn, folklore, and 
resilience. As scholarship on translation highlights, 
conveying phraseological units [7] and avoiding lexical 
errors that erase cultural context [5] is a paramount 
difficulty. A translator of these YA novels must be not 
only a linguist but also a cultural interpreter, finding 
strategies to signal the symbolic resonance of these 
phytonyms to a non-Russian audience. This study, by 
detailing the precise functions of these words, provides 
a resource for translators, highlighting which 
phytonyms carry the most significant weight and 
therefore require the most creative and careful 
solutions. The historical and cultural baggage of each 
term must be considered, a challenge familiar to any 
translator working with texts that have a deep 
historical focus [2]. 

 

4.4 Limitations and Future Research 

 

This study, while providing a detailed analysis, has 
certain limitations. The corpus, though representative, 
was limited to ten novels. A larger-scale quantitative 
and qualitative study across a more extensive body of 
work could reveal further patterns and validate the 
findings presented here. Furthermore, this study 
focused exclusively on prose; a comparative analysis of 
phytonymic function in contemporary Russian YA 
poetry could yield fascinating insights into how genre 
conventions shape the use of this symbolic language. 

Future research could also take a comparative 
international approach, analyzing how the function of 
phytonyms in Russian YA literature compares to that in 
Anglophone, European, or East Asian YA literature. 
Such a study could illuminate both the culturally 
specific and potentially universal ways in which 
literature uses the natural world to explore the 
adolescent experience. Additionally, a diachronic 
study, tracing the use of a single, powerful phytonym 
(like the birch) through Russian literature from the 19th 
century to the present day, would provide a detailed 
historical perspective on the evolution of a national 
symbol. 

CONCLUSION 

This article has demonstrated that phytonyms in 
contemporary Russian young adult literature are far 
more than green dressing. They are a hardworking, 
versatile, and essential part of the author's toolkit. 
Through the careful selection and deployment of plant 
names, authors build complex characters, engage in a 
critical dialogue with Russia's formidable literary 
heritage, structure their narratives, and offer poignant 
social commentary. From the resilient dandelion in the 
concrete to the decaying ancestral apple orchard, the 
flora in these texts tells a story of its own—a story 
about modern Russia and the young people navigating 
its challenges and possibilities. By analyzing this green 
language, we gain a deeper appreciation for the artistry 
and cultural significance of this vibrant literary genre 
and a clearer understanding of the enduring power of 
nature to give voice to the human experience 
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